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”. دُيجَلا صُخْشلا   “ اهَمِسْاِ ىنَعْمَ  .نَينِسِ  عُبْسَ  اهَرُمُعُ  .يْلاَخَ  هِذِهَ 
”. وزُوُكوبُوُل  “ اهَتِغَُل يفِ  ىعَدْيُ 

• • •

Dette er Khalai. Hun er sju år gammel. Navnet
hennes betyr “den gode” på språket hennes,
lubukusu.
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ا ايَ رْ لا“ :كِوجُ بُ تُرْ اقَ لِ لِ تَوَ ةِرَجَشَ وقُ ابَصَ لُ ك حٍ تَ يْلاَخَ لُ قِيْتَسْ ظُ
لا.” اطً زَ لا جِ بُ تُرْ اقَ مِ لِ لا نَ اوَ رَيثِكَ عْ ا ،انَطِ بَْك رِ لا ،ي بُ تُرْ اقَ ةَرَجَشَ لِ

• • •

Khalai våkner opp og snakker med
appelsintreet. “Vær så snill, appelsintre, voks
deg stor og gi oss mange modne appelsiner.”
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.بِاشَعْلاا عَمَ  ثُدحَتَتَ  اهَقِيرِطَ  يفِوَ  ةِسَرَدْمَلا ، ىَلا  يْلاَخَ  يشِمْتَ 
”. يِفّجُتَ لاَوَ  ءَارَضْخَ  يْقَبْاوَ  يرِبَْكا  بُاشَعْلاا ، اهَتُيا  كِوجُرْا  “

• • •

Khalai går til skolen. På veien snakker hun med
gresset. “Vær så snill, gress, voks grønnere og
ikke tørk ut.”
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ايَ كِارَا  فَوسَ  : “ لُوقُتَ مثُ  اًرضَخْا .” لَازَلاَ  لُاقتُرْبُلاَ  : “ يْلاَخَ دُهنَتَتَ 
”. يلِ اًجزَاطَ  ًلااقتُرْبُ  كِيْدََل  نُوكُيسَ  امَبرُ  اهَدَعْبَ  اًدغَ ، لَاقتُرْبُلاَ  ةَرَجَشَ 

• • •

“Appelsinene er fortsatt grønne”, sukker
Khalai. “Vi sees i morgen, appelsintre”, sier
Khalai. “Kanskje du har en moden appelsin til
meg da!”
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زْمُ بْاِ ةًرَهِ قَ ا ،يْ زْلا اهَ ا رُ ا اهَتُي رْ لا“ كِوجُ بَ ير ا .ةِ زْلا اهَ ا رِ امَ تَ يْلاَخَ مَ رمُ
رِعْشَ.” وْفَ ي ا قَ عَضَ ا كِ لاِ نْ تَسْ يطِ عَ

• • •

Khalai går forbi ville blomster. “Vær så snill,
blomster, fortsett å blomstre så jeg kan sette
blomster i håret.”
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لا تَو“ :مَْ ُلاسْ لاَ ،اهَ بُ تُر اق تَ ةَرَجَشَ لِ لا ،رُوزُ بَ يْ لا تِ تَ يْلاَخَ ىَ نْعِ دُوعَ امَدَ
بَ”؟ عْ اطَ دُ زَ بُ اجً تُرْ لِاقَ يُ كِ بِصْ حْ

• • •

Når Khalai kommer hjem fra skolen, besøker
hun appelsintreet. “Er appelsinene dine modne
ennå?” spør Khalai.
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.ىنَبْمَلا فِصَتَنْمُ  يفِ  يتِلا  ةِرَجَشلا  عَمَ  يْلاَخَ  ثُدحَتَتَ  ةِسِرَدْمَلا ، يفِ 
ةَءَارقِلاَ عَيطتَسْنَلِ  ةَرَيبكَلا  كِنَاصغْا  يدمُ  ةُرَجَشلاَ ، اهَتُيَا  كِوجُرْا  “

”. كِلِظِ تَحْتَ 
• • •

På skolen snakker Khalai med treet midt i
skolegården. “Vær så snill, tre, voks ut store
grener så vi kan lese under skyggen din.”
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ينِوُكوَ يربَْكاِ  كِوجرا ،  “ .ةِرَيغصلا تِاريجشلاَ  عمَ  يْلاَخَ  ثُدَحَتَتَ 
”. لِوخُدُلاَ نَمِ  نَيئيسلا  صَاخَشْلاا  يعِنَمْتَلِ  ةًيوقَ 

• • •

Khalai snakker med hekken rundt skolen sin.
“Vær så snill, voks deg stor og stopp
uvedkommende fra å komme inn.”
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